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Комитет Совета Безопасности,  
учрежденный резолюцией 2127 (2013)  
по Центральноафриканской Республике 

 
 
 

  Письмо Постоянного представителя Мексики при 
Организации Объединенных Наций от 29 апреля 2014 года 
на имя Председателя Комитета  
 
 

 Имею честь сослаться на резолюции 2127 (2013) и 2134 (2014) Совета 
Безопасности по Центральноафриканской Республике, в частности на пункт 42 
резолюции 2134 (2014), в котором Совет призвал все государства-члены пред-
ставить доклад о шагах, предпринятых ими в целях осуществления мер, сфор-
мулированных в пункте 54 резолюции 2127 (2013) и пунктах 30 и 32 резолю-
ции 2134 (2014). В этой связи я препровождаю настоящим замечания прави-
тельства Мексики (см. приложение). 
 
 

(Подпись) Хорхе Монтаньо 
Посол 

Постоянный представитель при  
Организации Объединенных Наций 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Мексики 
при Организации Объединенных Наций от 29 апреля 2014 года 
на имя Председателя Комитета 
 
 

  Осуществление резолюций 2127 (2013) и 2134 (2014), 
касающихся режима санкций, введенных Советом 
Безопасности Организации Объединенных Наций 
в отношении Центральноафриканской Республики 
 
 

  Доклад Мексики 
 
 

 Во исполнение положений пункта 58 постановляющей части резолю-
ции 2127 (2013) и пункта 42 резолюции 2134 (2014) Совета Безопасности, в ко-
торых Совет призвал все государства — члены Организации представить до-
клад о шагах, предпринятых ими в целях осуществления мер, сформулирован-
ных в указанных резолюциях, Мексика имеет честь представить Комитету Со-
вета Безопасности, учрежденному резолюцией 2127 (2013) по Центральноаф-
риканской Республике, доклад о принятых национальных мерах с целью осу-
ществления режима санкций, введенных в отношении Центральноафриканской 
Республики. 
 
 

 А. Оружейное эмбарго 
 
 

 • На своем втором специальном заседании, состоявшемся 30 января 
2014 года, Комиссия по внешней торговле Министерства экономики внес-
ла поправку в Постановление о запрете некоторых товарных экспортных и 
импортных операций с участием поименованных стран и физических и 
юридических лиц, опубликованное 29 ноября 2012 года в «Официальном 
вестнике Федерации», с целью включить Центральноафриканскую Рес-
публику в перечень стран, на которые распространяется действие эмбар-
го. В соответствии с этой поправкой, после ее опубликования в «Офици-
альном вестнике Федерации», будут приняты предусмотренные в резолю-
ции 2127 (2013) необходимые меры к недопущению прямой или косвен-
ной поставки, продажи или передачи Центральноафриканской Республике 
вооружений и связанных с ними материальных средств всех типов, вклю-
чая оружие и боеприпасы, военные машины и технику, полувоенное сна-
ряжение и запасные части к ним. 

 • Кроме того, в соответствии с Постановлением о необходимости получе-
ния предварительного разрешения Министерства экономики на экспорт 
обычных вооружений, их составных частей и компонентов, товаров двой-
ного назначения, программного обеспечения и технологий, которые могут 
использоваться для производства и распространения обычных вооруже-
ний и оружия массового уничтожения, опубликованным 16 июня 
2011 года, и последующими дополнениями к нему, предусматривается 
принятие надлежащих мер для предотвращения торговли контролируе-
мыми товарами со странами, на которые распространяется действие эм-
барго. На основании этого постановления Министерство экономики отка-
зывает в выдаче разрешений на экспорт в тех случаях, когда конечным 
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пунктом назначения является страна, на которую распространяется дей-
ствие режима санкций или эмбарго, введенных Советом Безопасности. 
Таким образом, это положение распространяется на выдачу разрешений 
на экспорт в Центральноафриканскую Республику. 

 • Национальная комиссия безопасности Министерства внутренних дел и 
Министерство национальной обороны довели до сведения компетентных 
структур указанных государственных органов информацию о мерах, 
предусмотренных в резолюции 2127 (2013), в целях недопущения прямой 
или косвенной поставки, продажи или передачи Центральноафриканской 
Республике со своей национальной территории или через свою нацио-
нальную территорию с использованием морских или воздушных судов 
под национальным флагом Мексики вооружений и связанных с ними ма-
териальных средств всех типов, включая оружие и боеприпасы, военные 
машины и технику, полувоенное снаряжение, а также технической помо-
щи, обучения, финансовой или иной помощи, связанной с военной дея-
тельностью или с предоставлением, техническим обслуживанием или ис-
пользованием любых вооружений. 

 • Национальная комиссия по ядерной безопасности и гарантиям приняла к 
сведению информацию о перечисленных в резолюции 2127 (2013) мате-
риалах, которые могут подлежать экспортному контролю, и будет следить 
за тем, чтобы в соответствии с пунктами 54 и 55 указанной резолюции 
разрешения на экспорт таких материалов в Центральноафриканскую Рес-
публику не выдавались. 

 
 

 B. Запрет на поездки 
 
 

 • Министерство иностранных дел, руководствуясь своим внутренним ре-
гламентом, а также Законом о миграции и регламентом к нему, предоста-
вило Национальному институту миграции данные о лицах, на которых 
распространяется запрет на поездки в соответствии с требованиями Ко-
митета, учрежденного резолюцией 2127 (2013) по Центральноафрикан-
ской Республике, с тем чтобы внести их в списки лиц, подлежащих ми-
грационному контролю, и не допустить их въезда на территорию Мексики 
или же их транзита через ее территорию. 

 • В свою очередь, Национальный институт миграции через свой Нацио-
нальный центр организации оповещения внес соответствующие измене-
ния в списки лиц, подлежащих миграционному контролю, и в модуль опо-
вещения электронной системы миграционного учета в целях осуществле-
ния положений резолюций 2127 (2013) и 2134 (2014) Совета Безопасно-
сти. 

 • Управление уголовных расследований Генеральной прокуратуры Респуб-
лики направило соответствующие оповещения международным организа-
циям правоохранительных органов в целях осуществления мер, принятых 
в отношении лиц, указанных Комитетом по санкциям, в соответствии с 
резолюциями 2127 (2013) и 2134 (2014) Совета Безопасности. 

 • Главное управление гражданской авиации Министерства связи и транс-
порта уведомило администрацию аэропортов и руководящие органы воз-
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душных перевозчиков о введении в отношении Центральноафриканской 
Республики режима санкций, с тем чтобы те, в случае получения инфор-
мации о любых передвижениях или операциях, связанных с этой страной, 
доводили такую информацию до сведения компетентных органов. 

 Наконец, Специальное управление Генеральной прокуратуры Республики 
по борьбе с организованной преступностью приняло к сведению положения 
резолюций 2127 (2013) и 2134 (2014). Если ему станет известно о каких-либо 
действиях, противоречащих положениям указанных резолюций, то он примет 
соответствующие меры согласно Федеральному уголовному кодексу, Феде-
ральному уголовно-процессуальному кодексу, Федеральному закону об огне-
стрельном оружии и взрывчатых веществах и Органическому закону о Гене-
ральной прокуратуре Республики. 

 
 


